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No. 4599. EXCHANGE OF NOTES CONSTITUTING AN
AGREEMENT1BETWEEN THE GOVERNMENT OF NEW
ZEALAND AND THE GOVERNMENT OF TURKEY
CONCERNING VISAS. LONDON, 5 JUNE 1958

I

His ExcellencyMr. R. M. Campbell, Acting High Commissionerfor NewZealand
in the UnitedKingdom,to His ExcellencyMr. MuharremNun Birgi, Ambassador

of Turkey in the United Kingdom

OFFICE OF THE HIGH COMMISSIONER FOR NEW ZEALAND

London, 5 June1958
Your Excellency,

I havethe honour to inform you that in order to facilitate travel between
our two countries,the Governmentof New Zealandare preparedto conclude
with the Governmentof Turkey an Agreementin the following terms:

(1) NewZealandcitizenspossessingvalid NewZealandpassportsmayenterTurkey
withoutobtaininga visa,providedthe entry is not madewith the intentionof stayingin
Turkey for a periodlonger than threemonths,or with the intentionof enteringinto
gainful employmentor occupation.

(2) Turkish nationalspossessingvalid Turkish passportswho holdpermitsto enter
New Zealandfor permanentresidence,or who desireto enterNew Zealandfor a bona
fide visit, will beissuedwith visasfreeof chargeby the appropriatevisa issuingauthority.
In the caseof a Turkish nationalholding a permit to enterNew Zealandfor permanent
residence,a visawill bemadevalid for aperiodcorrespondingto theperiodwithin which
heis requiredto exercisehis right to enterNew Zealandin accordancewith the permit.
In the caseof a Turkishnational proceedingto NewZealandon a bonafide visit, a visa
will be madevalid for a periodof twelve monthsand good for an appropriatenumber
of journeysto New Zealandwithin that period.

(3) Notwithstandingtheforegoingprovisions,it is understood—

(a) that the abovementionedprovisionsdo notexemptTurkish nationalsentering
NewZealandandNewZealandcitizensenteringTurkey,from thenecessityof complying
with theNew ZealandandTurkish lawsandregulationsconcerningthe entry,residence
(whethertemporaryor permanent)andemploymentor occupationof aliens,and

1 Cameinto force on 5 July 1958, in accordancewith the provisionsof thesaidnotes.
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(b) that travellerswho are unableto satisfy the respectiveimmigrationauthorities
that they complywith the lawsandregulationsreferredto in the immediatelypreceding
sub-paragraphare liable to be refusedpermissionto enteror land.

(4) For the purposesof paragraphs(2) and (3) above,New Zealandincludesthe
CookIslands(including Niue), the TokelauIslandsandthe Trust Territory of Western
Samoa.

(5) Thepresentagreementshall takeeffect one monthfrom the datethereof.

(6) Either party may terminatethis agreementby giving threemonths’ notice in

writing to the otherparty.

If theTurkish Governmentare preparedto acceptthe foregoingprovisions,
I havethe honourto suggestthat the presentNote andYour Excellency’sreply
in similar termsshouldbe regardedas placingon recordthe agreementbetween
the two Governments.

Pleaseaccept, Your Excellency, the renewedassuranceof my highest
consideration.

R. M. CAMPBELL

II

His ExcellencyMr. Muharrem Nun Birgi, Ambassadorof Turkey in the United
Kingdom, to His ExcellencyMr. R. M. Campbell,Acting High Commissionerfor

New Zealand in the United Kingdom

TURKISH EMBASSY

London, 5 June,1958

Your Excellency,

I havethe honourto acknowledgereceiptof your Note of today’s date in
the following terms

[See note I]

I havethe honourto inform you that the Turkish Governmentis in agree-
mentwith the foregoing.

Pleaseaccept,Sir, the assurancesof my highest consideration.

M. NURI BIRd
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